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Fuseau horaire
Eastern Standard Time
EST

Destination: � Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution
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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,
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Instructions:  See Herein
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LA DEMANDE DE PROPOSITION ORIGINALÉ AMENDÉE COMME SUIT:

PARTIE 3 - INSSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS

SUPPRIMER: 3.1.3 Clauses du guide des CCUA
Les modalités suivantes sont incorporées aux présentes

2013-11-06Fluctuation du taux de changeC3011T

DateSectionRéférence de
CCUA

INSÉREZ: 3.1.2 Fluctuation du taux de change – Atténuation des risques
1. Le soumissionnaire peut demander au Canada d'assumer les risques et les

avantages liés aux fluctuations du taux de change. Si le soumissionnaire demande
un rajustement du taux de change, cette demande doit être clairement indiquée
dans la soumission au moment de sa présentation. Le soumissionnaire doit
présenter le formulaire PWGSC-TPSGC 450
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/ formulaires-forms-fra.html), Demande
de rajustement du taux de change, avec sa soumission, et indiquer le montant en
monnaie étrangère en dollars canadiens pour chaque article pour lequel un
rajustement du taux de change est demandé. 

2. Le montant en monnaie étrangère est défini comme la portion du prix ou du taux qui
varie directement en fonction des fluctuations du taux de change. Ce montant
devrait comprendre l’ensemble des taxes, des droits et des autres coûts payés par le
soumissionnaire et qui seront compris dans le montant de rajustement.

3. Le prix total payé par le Canada sur chaque facture sera rajusté au moment du
paiement, selon le montant en monnaie étrangère et la disposition relative à la
fluctuation du taux de change du contrat. Le rajustement du taux de change sera
uniquement appliqué lorsque la fluctuation du taux de change varie de plus de 2%
(augmentation ou diminution). 

4. Au moment de la soumission, le soumissionnaire doit remplir les colonnes (1) à (4)
du formulaire PWGSC-TPSGC 450 pour chaque article pour lequel il veut se
prévaloir de la disposition relative à la fluctuation du taux de change. Lorsque les
soumissions sont évaluées en dollars canadiens, les valeurs indiquées dans la
colonne (3) devraient aussi être en dollars canadiens, afin que le montant du
rajustement soit présenté dans la même devise que le paiement.

5. Aux fins de la présente disposition relative à la fluctuation du taux de change, les
autres taux ou calculs proposés par le soumissionnaire ne seront pas acceptés

PARTIE 6 - CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

Article 6.6 Paiement

INSÉREZ: 6.6.4 Rajustement relatif à la fluctuation du taux de change
1. Le montant en monnaie étrangère est défini comme la portion du prix ou du taux qui

varie directement en fonction des fluctuations du taux de change. Ce montant
devrait comprendre l’ensemble des taxes, des droits et des autres frais payés par la
soumissionnaire et qui seront compris dans le montant de rajustement.

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

W8482-156636/A 001 hl420

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

W8482-156636 hl420W8482-156636

Part - Partie 2 of - de 2  /  Page 1 of - de 3



2. Pour chaque article pour lequel un montant en monnaie étrangère est déterminé, le
Canada assume les risques et les avantages liés à la fluctuation du taux de change,
conformément à la Base de paiement. Pour ces articles, le montant de rajustement
du taux de change est déterminé conformément à la disposition de la présente
clause.

3. Le prix total payé par le Canada sur chaque facture sera rajusté au moment du
paiement, selon le montant en monnaie étrangère et la disposition relative à la
fluctuation du taux de change du contrat. Le montant de rajustement du taux de
change sera calculé conformément à la formule suivante : 

Rajustement = montant en monnaie étrangère x Qté x ( i1 - i0 ) / i0 

où les variables de la formule correspondent à : 

Montant en monnaie étrangère
Montant en monnaie étrangère (par unité)

i0

taux de change initial ($ CA par unité de monnaie étrangère [p. ex., 1 $ US])
i1

taux de change aux fins du rajustement ($ CA par unité de monnaie étrangère
[p. ex., 1 $ US])

Qté
quantité d’unités

4. Le taux de change initial correspond habituellement au cours à midi, publié par la
Banque du Canada à la date de clôture de la demande de soumissions.

5. Pour les biens, le taux de change aux fins du rajustement correspondra au cours à
midi, publié par la Banque du Canada à la date de livraison des biens. Pour les
services, le taux de change aux fins du rajustement correspondra au cours à midi,
publié par la Banque du Canada pour le dernier jour ouvrable du mois durant lequel
la prestation a eu lieu. Pour les paiements anticipés, le taux de change aux fins du
rajustement correspondra au cours à midi à la date à laquelle le paiement était dû.
Le plus récent cours à midi sera utilisé pour les jours non ouvrables.

6. L'entrepreneur doit indiquer le montant total de rajustement du taux de change (soit
à la hausse, à la baisse ou invariable) séparément sur chaque facture ou demande
de paiement présentée dans le cadre du contrat. Dans le cas où un rajustement
s’applique, l’entrepreneur doit joindre à sa facture le formulaire PWGSC-TPSGC
450 (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/formulaires-forms-fra.html),
Demande de rajustement du taux de change.

7. Le rajustement du taux de change sera uniquement appliqué lorsque la fluctuation
du taux de change varie de plus de 2% (augmentation ou diminution), calculé
conformément à la colonne 8 du formulaire PWGSC-TPSGC 450 (c.-à-d. [i1 - i0 / i0]).

8. Le Canada se réserve le droit de vérifier toute révision de coûts et prix en vertu de
la présente clause.

TOUTES LES AUTRES CLAUSES ET CONDITIONS DE LA DEMANDE DE PROPOSITION
ORIGINALÉ DEMEURENT INCHANGÉES.
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